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Manifesto

IT - Produttori di pannelli 
fonoassorbenti, compositori di 
comfort ambientale.

Accordiamo ogni luogo 
alle esigenze delle persone, 
affinché vivano immerse in 
una sinfonia protettiva.

Esploriamo nuove tecnologie 
da integrare nelle nostre 
soluzioni acustiche per 
aumentare la qualità di vita 
delle persone in uno spazio.

ENG - Manufacturers of 
sound- absorbing panels, 
composers of environmental 
comfort.

We tune every place to 
people’s needs, so that they 
can live surrounded in a 
protective symphony.

We explore new technologies 
to integrate into our acoustic 
solutions to increase people’s 
quality of life.

FR - Fabricants de panneaux 
acoustiques, compositeurs de 
confort environnemental.

Nous accordons chaque lieu 
aux besoins des personnes, 
afin qu’elles vivent immergées 
dans une symphonie 
protectrice.

Nous explorons de nouvelles 
technologies à intégrer dans 
nos solutions acoustiques 
pour augmenter la qualité de 
vie des personnes dans un 
espace.



DNA

IT - Conosciamo tutte 
le frequenze del suono 
e consigliamo soluzioni 
acustiche per il benessere 
delle persone.

Progettiamo ambienti belli da 
ascoltare, dove il benessere 
acustico va di pari passo con 
l’estetica.

Personalizziamo i nostri 
pannelli fonoassorbenti 
perché i suoni diano 
spazio a emozioni, ricordi 
e relazioni.

ENG - We know all frequencies 
of sound and recommend 
acoustic solutions for the well- 
being of people.

We design environments 
beautiful to listen to, where 
acoustic well- being goes 
together with aesthetics.

We customize our sound 
absorbing panels so that 
sounds give space to 
emotions, memories and 
relationships

FR - Nous connaissons toutes 
les fréquences du son et 
conseillons des solutions 
acoustiques pour le bien-être 
des personnes.

Nous concevons des 
environnements jolies à 
écouter, où le bien-être 
acoustique va de pair avec 
l’esthétique.

Nous personnalisons nos 
panneaux acoustiques pour 
que le son laisse place aux 
émotions, aux souvenirs et aux 
relations.
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IT - L’obiettivo della 
progettazione acustica è 
quello di organizzare un 
ambiente in modo che al suo 
interno il suono risulti pulito, 
chiaro e piacevole, e che 
soprattutto non disturbi le 
attività delle persone.

ENG - The purpose of
an acoustic design is
to organize an environment 
so that the internal sound is 
clean, pure and pleasant and 
above all, does not disturb 
people’s activities.

FR - L’objectif d’un projet 
acoustique est celui 
d’organiser un environnement 
de manière à ce que le son 
soit propre, clair et agréable, 
et surtout qu’il ne perturbe pas 
les activités des personnes.

Customized Acoustic consultancy
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IT - Le collezioni LvbItalia sono 
interamente progettate e 
prodotte in Italia.
Ci prendiamo cura di tutto 
il processo produttivo per 
garantire una qualità al 100% 
certificata.

ENG - Lvb Italia collections 
are entirely designed and 
produced in Italy. We take 
care of the entire production 
process to ensure a 100% 
certified quality.

FR - Les créations Lvb Italia 
sont entièrement conçues 
et produites en Italie. Nous 
prenons soin de tout le 
processus de production 
pour garantir une qualité 100% 
certifiée.

Hand made
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Sustainability

IT - La ricerca di materiali eco 
compatibili in linea con la 
nostra idea green ci ha fatto 
preferire cartelle colori con 
materiali riciclati e riciclabili, 
con sigillo OEKO-TEX
I pannelli sono realizzati in fibra 
di poliestere con percentuali di 
materiale riciclato dal 63% al 
90% a seconda del prodotto, in 
linea con requisiti REACH, LEED 
e CAM.

ENG -The research for 
eco- compatible materials 
in line with our green idea 
made us prefer color cards 
with recycled and recyclable 
materials, with the OEKO-TEX 
seal.
The panels are made from 
a polyester fiber core with 
percentages of recycled 
material from 63% to 90%, 
depending on the product, 
and meets the REACH, LEED 
and CAM requirements.

FR - La recherche de 
matières éco- compatibles 
en adéquation avec notre 
idée de développement 
durable nous a fait privilégier 
des nuanciers avec des 
matières 100% recyclées et 
recyclables, avec le label 
OEKO-TEX. Les panneaux sont 
fabriqués avec une âme en 
fibre de polyester avec des 
pourcentages de matériaux 
recyclés de 63% à 90%, selon 
le produit, et répondent aux 
exigences REACH, LEED et CAM.
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Bespoke projects

IT - Siamo differenti: 
scegliamo di non utilizzare 
la tecnica di produzione 
dei pannelli fonoassorbenti 
tramite termoformatura.
In questo modo possiamo 
dare vita a progetti di phono 
design originali, innovativi e 
altamente personalizzati.
I nostri pannelli 
fonoassorbenti, oltre a essere 
personalizzabili nelle forme 
e nelle dimensioni, possono 
essere anche forniti di 
optional sensazionali: casse 
acustiche, luci e stampe.

ENG - We are different: 
we decide not to use the 
thermoforming production 
technique for our sound-
absorbing panels.
This way we can create 
original, innovative and highly 
customized phono design 
projects. In addition of being 
customizable in shape and 
size, our sound- absorbing 
panels can also be equipped 
with sensational options: 
speakers, lights and prints.

FR - Nous sommes différents: 
nous choisissons de ne 
pas utiliser la technique de 
production par thermoformage.
De cette façon, nous pouvons 
donner vie à des projets 
de phono design originaux, 
innovants et hautement 
personnalisés. Nos panneaux 
acoustiques, en plus d’être 
personnalisables dans les 
formes et les dimensions, 
peuvent également être 
intégrés avec des options 
sensationnelles: haut- parleurs, 
éclairage et impressions 
d’images sur les surfaces.
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Quality and certifications

IT - I livelli acustici e di reazione 
al fuoco di ogni prodotto sono 
testati e certificati presso 
laboratori accreditati.

L’alta qualità unita 
alle performance eccellenti 
delle nostre creazioni si 
concretizzano in una 
garanzia di 5 anni.

ENG - The acoustic and 
fire reaction levels of each 
product are tested and 
certified by accredited 
laboratories.

The high quality combined 
with the excellent performance 
of our creations are reflected 
by a 5-year warranty.

FR - Les niveaux acoustiques 
et de réaction au feu de 
chaque produit sont testés 
et certifiés auprès des 
laboratoires accrédités.

La haute qualité associée aux 
excellentes performances de 
nos créations se concrétisent 
dans une garantie de 5 ans.
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Sound is a 
project to mold.

The sound comes 
naturally to us.

Sound is a 
space to live.
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IT - La musica leggera, come 
i nostri pannelli, può essere 
suonata ovunque.
I pannelli della collezione 
FREE possono essere inseriti in 
qualsiasi ambiente, spostati, 
reinventati, collegati.

ENG - Light music, like our 
panels, could be played 
anywhere. The FREE SOLUTIONS 
panels can be used in any 
kind of environment, moved,
reinvented, or joined together.

Opera
Ouverture

FR - La musique légère, 
comme nos créations, 
peut être jouée partout. Les 
panneaux de la SOLUTIONS 
FREE peuvent être placés dans 
n’importe quel environnement, 
déplacés, réinventés, 
connectés les ans aux autres.

Free
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Opera Free

IT - La soluzione perfetta 
per creare confortevoli oasi 
di tranquillità. Da solo o in 
serie, con infinite possibilità di 
disposizione.

ENG - The perfect solution to 
create comfortable oasis of 
quiet. Alone or connected, it 
offers infinite possibilities of 
compositions.

FR - La solution parfaite pour 
créer des oasis confortables 
de tranquillité. Seul ou en série, 
avec d’infinies possibilités 
d’agencement.
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Open space 
Call center

Lounge area 
Reception

Meeting Room

Restaurant

Teaching room 

Single office

1

0

2

3

4

5

Dimensions
L.  60/80/100/120/custom
H.  160/180/custom  

Thickness
4

Fire Reaction Classfication
UNI EN 13823
B - s2 d0

Sound absorbing Classfication
UNI EN ISO 354
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FreeOuverture

IT - Lame acustiche che 
si aprono e si chiudono, si 
spostano, pronte a creare
inaspettati momenti di 
comfort.

ENG - Acoustic blades, opening 
and closing, moving, ready to 
create unexpected moments 
of confort.

FR - Des lames acoustiques 
qui s’ouvrent et se ferment, 
se déplacent, prêtes à créer 
des surprenants moments de 
confort.
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Open space 
Call center

Lounge area 
Reception

Meeting Room

Restaurant

Teaching room 

Single office

1

0

2

3

4

5

Dimensions
L.  40/106
H.  160/180/custom 

Thickness
38

Fire Reaction Classfication
UNI EN 13823
B - s2 d0

Sound absorbing Classfication
UNI EN ISO 354
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Melodia
Quartetto
Ottava
Sonata
Variazione
Sottofondo
Soprano

Wall

IT - Non solo per assorbire ma 
anche per decorare. I pannelli 
LvB Italia sono facilmente 
posizionabili a muro, in 
pochi minuti, per un comfort 
immediato.

ENG - Not only to absorb 
noise but also to decorate. 
LvB Italia panels can be 
easily wall-mounted, in few 
moments, for an immediate 
comfort.

FR - Non seulement pour 
absorber le bruit mais aussi 
pour décorer. Les panneaux 
LvB Italia sont facilement 
installables au mur, dans 
quelques minutes, pour un 
confort immédiat.
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WallMelodia

IT - La forma perfetta: il cerchio. 
Morbido, importante e pronto 
ad assorbire il rumore nei punti 
strategici.

ENG - The perfect shape: the 
circle. Soft, important and 
ready to absorb noises in all 
strategic points.

FR - La forme parfaite : le 
cercle. Doux, important et prêt 
à absorber le bruit dans les 
points stratégiques.
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Open space 
Call center

Lounge area 
Reception

Meeting Room

Restaurant

Teaching room 

Single office

1

0

2

3

4

5

Dimensions
Diam.  60/80/100/120/custom

Thickness
5

Fire Reaction Classfication
UNI EN 13823
B - s1 d0

Sound absorbing Classfication
UNI EN ISO 354
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WallQuartetto

IT - Alla base di tutti i progetti, 
il più accessoriato, la star del 
nostro spettacolo: 
il QUARTETTO.

ENG - The base for all projects, 
the most accessorized one, 
the star of our show:
the QUARTETTO.

FR - A la base de tous les 
projets, le plus accessoirisé, 
la star de notre spectacle: le 
QUARTETTO.
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Open space 
Call center

Lounge area 
Reception

Meeting Room

Restaurant

Teaching room 

Single office

1

0

2

3

4

5

Dimensions
L.  60/80/100/120/custom
H.  80/100/120/150/180/custom

Thickness
3/5

Fire Reaction Classfication
UNI EN 13823
B - s1 d0

Sound absorbing Classfication
UNI EN ISO 354
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WallOttava

IT - Spigolosi poligoni creano 
texture acustiche che si 
dipanano sui muri. Dove serve 
ma anche dove è bello che ci 
siano.

ENG - Angular polygons 
creating acoustic textures that 
unravel on the walls. Where 
they are needed but also 
where it is nice to have them.

FR - Les polygones angulaires 
créent des textures acoustiques 
qui se dénouent sur les murs. 
Où il faut mais aussi où il fait 
beau de les avoir.
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Open space 
Call center

Lounge area 
Reception

Meeting Room

Restaurant

Teaching room 

Single office

1

0

2

3

4

5

Dimensions
L.  60/80/100/120/custom

Thickness
3/5

Fire Reaction Classfication
UNI EN 13823
B - s1 d0

Sound absorbing Classfication
UNI EN ISO 354
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IT - Le righe del pentagramma 
interpretate dai nostri pannelli 
che si muovono sulle pareti 
scandendo ritmi di colori 
e dimensioni, per rendere 
confortevole anche l’ambiente 
più grigio.

ENG - The pentagram lines 
performed by our panels that 
move on the walls marking 
rhythms of colours and sizes to 
make comfortable even the
greyest ambience.

FR - Les lignes de la portée 
interprétées par nos panneaux, 
qui se déplacent sur les murs 
pour marquer des rythmes 
de couleurs et de dimensions 
pour rendre confortable même 
l’environnement le plus gris.

Sonata Wall
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Dimensions
L.  15/20/25/custom
H.  160/custom

Thickness
3/5

Fire Reaction Classfication
UNI EN 13823
B - s1 d0

Sound absorbing Classfication
UNI EN ISO 354

Open space 
Call center

Lounge area 
Reception

Meeting Room

Restaurant

Teaching room 

Single office

1

0

2

3

4

5
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WallVariazione

IT - Un pannello inusuale che 
si moltiplica e trova sempre 
nuove forme per decorare le 
tue pareti.

ENG - An unusual panel that 
multiplies, always finding new 
shapes to decorate your walls.

FR - Un panneau inhabituelle 
qui se multiplie et trouve 
toujours de nouvelles formes 
pour décorer vos murs.
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Open space 
Call center

Lounge area 
Reception

Meeting Room

Restaurant

Teaching room 

Single office

1

0

2

3

4

5

Dimensions
L.  90
H.  60

Thickness
3/5

Fire Reaction Classfication
UNI EN 13823
B - s1 d0

Sound absorbing Classfication
UNI EN ISO 354
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WallSottofondo

IT - Uno strato di comfort 
acustico composto da 
centinaia di bottiglie di PET
riciclate. Valorizza ogni tuo 
progetto seguendone ogni 
curva.

ENG - A layer of acoustic 
comfort composed of 
hundreds of recycled PET 
bottles. Enhance every single 
project by following each 
shape.

FR - Une couche de confort 
acoustique composée de 
centaines de bouteilles de PET 
recyclées. Valorisez chaque 
projet en suivant chaque 
courbe.
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Open space 
Call center

Lounge area 
Reception

Meeting Room

Restaurant

Teaching room 

Single office

1

0

2

3

4

5

Dimensions
L.  custom
H.  95

Thickness
0,5

Fire Reaction Classfication
UNI EN 13823
B - s2 d0

Sound absorbing Classfication
UNI EN ISO 354
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WallSoprano

IT - La privacy di una telefonata, 
contenuta in una cabina. 
Sentire bene senza alzare la 
voce. Isolarsi un attimo in uno 
spazio pubblico.

ENG - The privacy of a 
phone call, contained in a 
phonebooth. Hear well without
raising your voice. Isolate 
yourself for a moment in a 
public space.

FR - L’intimité d’un appel 
téléphonique, contenue dans 
une cabine. Bien entendre sans 
élever la voix. S’isoler un instant 
dans un espace public.
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Open space 
Call center

Lounge area 
Reception

Meeting Room

Restaurant

Teaching room 

Single office

1

0

2

3

4

5

Dimensions
L.  69
H.  60

Thickness
83

Fire Reaction Classfication
UNI EN 13823
B - s2 d0

Sound absorbing Classfication
UNI EN ISO 354





Ceiling
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Melodia
Quartetto
Ottava
Preludio
Quartetto Baffle
Pausa

IT - Come note di uno spartito, 
i pannelli a soffitto si muovono 
tra cavi regolabili, calamite e 
installazioni a baffle. Non sarà 
più la solita musica.

ENG - As notes on a musical 
score, the ceiling panels 
move through adjustable
cables, magnets and baffle 
installations. It will no longer 
be the usual music.

FR - Comme notes d’une 
partition musicale, les 
panneaux pour plafond se
bougent entre les câbles 
réglables, les aimants et les 
installations à suspension. 
Ce ne sera plus la musique 
habituelle.
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CeilingMelodia

IT - Bolle acustiche che 
fluttuano nella stanza, una 
sensazione di pace in un mare 
di colori.

ENG - Acoustic bubbles 
floating in the room, a peaceful 
sensation in a seaof colours.

FR - Des bulles acoustiques 
fluctuantes dans une salle, 
une sensation de paix dans 
une mer de couleurs.
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Open space 
Call center

Lounge area 
Reception

Meeting Room

Restaurant

Teaching room 

Single office

1

0

2

3

4

5

Dimensions
Diam.  60/80/100/120/custom

Thickness
5

Fire Reaction Classfication
UNI EN 13823
B - s1 d0

Sound absorbing Classfication
UNI EN ISO 354
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CeilingQuartetto

IT - Staccare pezzi di soffitto, 
colorarli e renderli assorbenti 
per proteggere le zone dove 
vuoi stare tranquillo.

ENG - Remove pieces of 
ceiling, amke them coloured 
and sound-absorbing to
protect areas where you want 
to feel comfortable.

FR - Détacher des morceaux 
de plafond, les colorer et les 
rendre acoustiques pour 
protéger les zones où vous 
souhaitez être à l’aise.
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Open space 
Call center

Lounge area 
Reception

Meeting Room

Restaurant

Teaching room 

Single office

1

0

2

3

4

5

Dimensions
L.  60/80/100/120/custom
H.  80/100/120/150/180/custom

Thickness
3/5

Fire Reaction Classfication
UNI EN 13823
B - s1 d0

Sound absorbing Classfication
UNI EN ISO 354
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CeilingOttava

IT - Ottagoni ed esagoni 
dividono il soffitto come 
tessere di un tangram 
acustico e colorato.

ENG - Octagons and hexagons 
divide the ceiling like tiles of 
an acoustic and coloured 
tangram.

FR - Les octogones et les 
hexagones divisent le plafond 
comme des tuiles d’un 
tangram acoustique et coloré.
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Open space 
Call center

Lounge area 
Reception

Meeting Room

Restaurant

Teaching room 

Single office

1

0

2

3

4

5

Dimensions
L.  60/80/100/120/custom

Thickness
3/5

Fire Reaction Classfication
UNI EN 13823
B - s1 d0

Sound absorbing Classfication
UNI EN ISO 354
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CeilingPreludio

IT - Pannelli ‘baffle’ come 
quadri sospesi, ritmano 
lo spazio come pause sul 
pentagramma.

ENG - Baffle panels like 
suspended paintings, they 
mark the space as pause on a 
pentagram.

FR - Des panneaux comme 
des tableaux suspendus, 
rythment l’espace comme des 
pauses sur la portée.



51

Open space 
Call center

Lounge area 
Reception

Meeting Room

Restaurant

Teaching room 

Single office

1

0

2

3

4

5

Dimensions
L.  100/120/140/160/180/custom
H.  40/60/custom

Thickness
4

Fire Reaction Classfication
UNI EN 13823
B - s2 d0

Sound absorbing Classfication
UNI EN ISO 354
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CeilingQuartetto Baffle

IT - Separatori fonoassorbenti 
verticali bifacciali per 
applicazione a soffitto. 
L’elevata flessibilità consente 
di creare innumerevoli 
composizioni volumetriche 
e cromatiche che rendono 
possibile la perfetta 
integrazione con ogni tipo di 
ambiente.

ENG - Double side vertical 
sound absorbing separators 
for ceiling application. The 
high flexibility allows to create 
countless volumetric and 
chromatic compositions to 
obtain a perfect integration in 
any kind of environment.

FR - Séparateurs acoustiques 
verticaux double face pour 
application au plafond. 
La grande flexibilité 
permet de créer plusieurs 
compositions volumétriques et 
chromatiques qui permettent 
une parfaite intégration dans 
tous les d’environnement.
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Open space 
Call center

Lounge area 
Reception

Meeting Room

Restaurant

Teaching room 

Single office

1

0

2

3

4

5

Dimensions
L.  100/120/140/160/180
H.  40/60

Thickness
3

Fire Reaction Classfication
UNI EN 13823
B - s1 d0

Sound absorbing Classfication
UNI EN ISO 354
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CeilingPausa

IT - Elemento acustico a forma 
cubica con 6 facce in Single 
D LvB Acoustic technology 
rivestite in tessuto.
Pendinato con cavo regolabile 
da 120 cm

ENG - Cubic shaped acoustic 
element with 6 faces in Single 
D lvb Acoustic technology with 
fabric coating.
Pending with adjustable cable 
from 120 cm

FR - Élément acoustique de 
forme cubique avec 6 faces en 
Single D lvb Acoustic technology 
recouvert de tissu. Câble 
réglable à partir de 120 cm
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Open space 
Call center

Lounge area 
Reception

Meeting Room

Restaurant

Teaching room 

Single office

1

0

2

3

4

5

Dimensions
40x40x40 / 60x60x60 / custom

Fire Reaction Classfication
UNI EN 13823
B - s2 d0

Sound absorbing Classfication
UNI EN ISO 354
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Operetta
Preludio Desk
Quartetto Desk

Desk

IT - Pannelli acustici, con 
agganci universali, pronti a 
proteggerti e a garantirti tutta 
la tranquillità di cui hai bisogno.

ENG - Acoustic panels, with 
universal connecting brackets, 
ready to protect you and to 
guarantee all the silence you 
need.

FR - Panneaux acoustiques, 
avec fixations universelles, 
prêts à vous protéger et à vous 
garantir toute la tranquillité 
dont vous nécessitez.
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DeskOperetta

IT - Ogni piano può essere 
protetto, esaltato, abbracciato 
da questo pannello sempre 
pronto a farsi avanti per il tuo 
comfort acustico.

ENG - Each desktop can be 
protected, enriched, embraced 
by this panel, which is always 
ready to come forward for your 
acoustic comfort.

FR - Chaque plateau peut être 
protégé, enrichi, embrassé par 
ce panneau toujours prêt à se 
manifester pour votre confort 
acoustique.
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Open space 
Call center

Lounge area 
Reception

Meeting Room

Restaurant

Teaching room 

Single office

1

0

2

3

4

5

Dimensions
L.  60/80/100/120/140/160/180/custom
H.  40/60/custom

Thickness
4

Fire Reaction Classfication
UNI EN 13823
B - s2 d0

Sound absorbing Classfication
UNI EN ISO 354
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Preludio Desk Desk

IT - Pannello fonoassorbente 
per scrivania individuale, 
dalle forme eleganti e 
personalizzabili. Gli angoli 
dritti o arrotondati e le 
cuciture a vista conferiscono 
un design accurato senza 
rinunciare a privacy e ad un 
elevato confort acustico. Il 
posizionamento in orizzontale 
o verticale aiuta a nascondere 
lo schermo del computer e il 
cablaggio della scrivania in 
modo ordinato, permettendo 
l’adattabilità a svariati contesti

ENG - A Sound-absorbing 
screen for individual 
desk, with elegant and 
customizable shapes. The 
straight or rounded corners 
and visible stitching grant 
an accurate design without 
sacrificing privacy and 
high acoustic comfort. 
The horizontal or vertical 
positioning helps conceal 
computer screen and desk 
wiring in an orderly fashion, 
allowing adaptability to 
various contexts

FR - Ecran acoustique pour 
bureau individuel, aux formes 
élégantes et personnalisables. 
Les coins droits ou arrondis et 
les coutures visibles donnent 
un design soigné sans 
renoncer à la confidentialité 
et à un confort acoustique 
élevé. Le positionnement 
horizontal ou vertical aide à 
dissimuler l’écran d’ordinateur 
et le câblage du bureau 
de manière ordonnée, 
permettant l’adaptabilité à 
différents contextes
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Dimensions
L.  120/140/160/custom
H.  60/custom

Thickness
4

Fire Reaction Classfication
UNI EN 13823
B - s2 d0

Sound absorbing Classfication
UNI EN ISO 354

Open space 
Call center

Lounge area 
Reception

Meeting Room

Restaurant

Teaching room 

Single office

1

0

2

3

4

5
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DeskQuartetto Desk

IT - Semplicità ed efficacia si 
coniugano in questo pannello 
fonoassorbente rettangolare 
e bifacciale, concepito per 
garantire un adeguato confort 
acustico in ogni contesto.

ENG - Simplicity and efficiency 
are combined in this 
rectangular, double-sided 
sound absorbing panel, 
designed to ensure adequate 
acoustic comfort in every 
context.

FR - Simplicité et efficacité se 
concrétisent dans ce panneau 
acoustique rectangulaire 
et double face, conçu pour 
garantir un confort acoustique 
adéquat dans tous les 
contextes.
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Open space 
Call center

Lounge area 
Reception

Meeting Room

Restaurant

Teaching room 

Single office

1

0

2

3

4

5

Dimensions
L.  60/80/100/120/140/160/180
H.  40

Thickness
3

Fire Reaction Classfication
UNI EN 13823
B - s1 d0

Sound absorbing Classfication
UNI EN ISO 354
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Sipario

Curtain

IT - Un tendaggio che danza 
tra forme lineari e onde 
sinuose, sospeso su un profilo 
che abbraccia lo spazio. 
Raffinato nei dettagli, assorbe 
il suono come un sussurro, 
donando silenzio e armonia 
all’ambiente.

ENG - A curtain that dances 
between linear shapes and 
graceful waves, suspended on 
a profile that embraces the 
space. Refined in its details, it 
absorbs sound like a whisper, 
bringing silence and harmony 
to the environment.

FR - Un rideau qui danse 
entre des formes linéaires 
et des vagues gracieuses, 
suspendu sur un profil qui 
embrasse l’espace. Raffiné 
dans ses détails, il absorbe 
le son comme un murmure, 
apportant silence et harmonie 
à l’environnement.
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CurtainSipario

IT - Morbidi tessuti attenuano 
i suoni, riducendo il riverbero 
e creando un’atmosfera di 
quiete. Elegante e discreta, 
si integra con l’arredamento, 
regalando comfort acustico e 
armonia all’ambiente.

ENG - Soft fabrics dampen 
sounds, reducing reverberation 
and creating a peaceful 
atmosphere. Elegant and 
discreet, it blends seamlessly with 
the decor, providing acoustic 
comfort and harmony to the 
space.

FR - Des tissus doux atténuent 
les sons, réduisant la 
réverbération et créant une 
atmosphère paisible. Élégante 
et discrète, elle s’intègre 
parfaitement à la décoration, 
offrant confort acoustique et 
harmonie à l’espace.
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Open space 
Call center

Lounge area 
Reception

Meeting Room

Restaurant

Teaching room 

Single office

Dimensions
L.  custom
H.  200/240/270/300 custom

Thickness
20

Fire Reaction Classfication
EN 13501-1 / B - s1 d0

Sound absorbing Classfication
UNI EN ISO 10534-2
UNI EN ISO 354:2003
ISO 9053-2:2020

1

0

2

3

4

5
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Lighting
Printing
Sound

Senses

IT - E se il comfort acustico 
non fosse abbastanza?
Occupiamoci di tutti i sensi! 
Casse acustiche, luci e 
stampe personalizzate: tutte 
possono essere inserite nei 
tuoi pannelli.

ENG - What if acoustic 
comfort is not enough?
Let’s take care of all senses! 
Acoustic speakers, lights and 
custom prints: all can be 
integrated on your panels.

FR - Et si le confort acoustique 
ne suffisait pas?
Occupons-nous de tous les 
sens! Enceintes acoustiques, 
éclairage et impressions 
personnalisés : tous des 
éléments pouvant être 
intégrés dans vos panneaux.
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SensesLighting

IT - Molti dei Pannelli LvB 
possono essere dotati di 
impianto d’illuminazione a 
LED a luce diretta o indiretta, 
installati sia a parete che a 
soffitto. La luce potrà essere 
bianca o colorata nelle 
sfumature RGB. I pannelli 
illuminati possono essere 
collegati tra loro.

ENG - Many of the LVB panels 
can be equipped and installed 
with direct and indirect LED 
lighting; the panels can also 
be installed on the wall or the 
ceiling. The light can be white 
or coloured in shades of RGB. 
The lighted panels can also be 
connected together.

FR - La plupart des panneaux 
LVB peuvent être équipés d’un 
système d’éclairage LED à 
lumière directe ou indirecte, 
installé au mur comme au 
plafond. La lumière peut-être 
blanche ou colorée selon les 
nuances RGB. Les panneaux 
éclairés peuvent être reliés 
entre eux.
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SensesPrinting

IT - I pannelli LvB sono 
stampabili su tessuto 100% 
poliestere come il nostro 
Convert 2000. Stampe nitide e 
definite per arredare.

ENG - The LVB panels can 
be printed on 100% polyester 
fabric, like our Convert 2000. 
The printed panels are crisp 
and defined to help furnish the 
space.

FR - Les panneaux LVB 
peuvent être personnalisés 
avec des imprimés sur tissu
100% à base polyester, 
comme notre convert 2000. 
Impressions nettes et définies 
pour décorer les espaces.
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Fabrics
Abaco

Technical
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Mirage Fabrics
Cat. 0

Test martindale 100.000
Fire proof 1IM
100 % recyclable
Oeko-tex standard 100
Trevira

Texture

Colors

0 999 0 629 0 532 0 462 0 425

0 464 0 53 0 66 0 572 0 236

0 379 0 366 0 378 0 607 0 651
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Convert 2000 Fabrics
Cat. A

100% Recycled polyester
Test martindale 60.000
Fire proof 1IM
100 % recyclable
Oeko-tex standard 100

Texture

Colors

A 2402 A 2555 A 2203 A 2151 A 2251

A 2252 A 2307 A 2303
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Convert Melange Fabrics
Cat. A

100% Recycled polyester
Test martindale 60.000
Fire proof 1IM
100 % recyclable
Oeko-tex standard 100

Texture

Colors

A 4312 A 4513 A 4057 A 4461 A 4466

A 4468 A 4214 A 4211 A 4253 A 4361

A 4313



87

Mirage 3D Fabrics
Cat. B

Test martindale 60.000
Fire proof 1IM
100 % recyclable
Oeko-tex standard 100
Trevira

Texture

Colors

B 10490 B 10489 B 10488 B 10068 B 10134

B 10224 B 10231 B 10187 B 10411 B 10415

B 10414 B 10311
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Fenice Fabrics
Cat. B

75% wool - 25% Polyamide
Test martindale 60.000
Fire proof 1IM
100 % recyclable

Texture

Colors

B 602 B 505 B 451 B 303 B 52

B 154 B 351 B 454 B 301 B 302
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Solid Felts

Texture

Colors

401 494 499 450 446

409 424 426 438 432

Riciclabile 100% Poliestere
Fuoco EN13501 1+A1:B s1, d0
Fonoassorbente UNE - EN ISO 354:aW = 0,15 (H) EN

ISO 11654: Class E
Resistenza alla luce EN ISO 105-B02: 5-7
Resistenza all’abrasione UNE-EN 14465+A1:

Classe A ISO 12947-2 / AC > 50.000 Rubs
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Melange Felts

Texture

Colors

401ML 494ML 496ML 450ML 446ML

409ML 424ML 426ML 438ML 432ML

Riciclabile 100% Poliestere
Fuoco EN13501 1+A1:B s1, d0
Fonoassorbente UNE - EN ISO 354:aW = 0,15 (H) EN

ISO 11654: Class E
Resistenza alla luce EN ISO 105-B02: 5-7
Resistenza all’abrasione UNE-EN 14465+A1:

Classe A ISO 12947-2 / AC > 50.000 Rubs
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Abaco

L.  60/80/100/120/custom
H.  160/180/custom  

L.  60/80/100/120/custom
  

on wall in celling baffle on desk light print
stand
aloneProduct and dimension cm.

L.  40/106
H.  160/180/custom   

Diam.  60/80/100/120/custom 

L.  60/80/100/120/custom
H.  80/100/120/150/180/custom 

Opera

Ottava

Ouverture

Melodia

Quartetto
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on wall in celling baffle on desk light print
stand
aloneProduct and dimension cm.

L.  90
H.  60

L.  15/20/25/custom
H.  160/custom  

L.  custom
H.  95

L.  69
H.  60

Variazione

Sonata

Sottofondo

Soprano

L.  100/120/140/160/180/custom
H.  40/60/custom

Preludio
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Abaco

L.  60/80/100/120/140/160/180
H.  40  

on wall in celling baffle on desk light print
stand
aloneProduct and dimension cm.

40x40x40/60x60x60/custom
 

L.  100/120/140/160/180
H.  40/60  

L.  120/140/160/custom
H.  60/custom 

Quartetto Desk

Pausa

Quartetto Baffle

Operetta

Preludio Desk
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on wall in celling baffle on desk light print
stand
aloneProduct and dimension cm.

L.  custom
H.  200/240/270/300 custom 

Sipario
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IT - Particolari tecnici ed estetici 
possono essere modificati senza 
preavviso. Le rese cromatiche non 
sono vincolanti così come la fedeltà 
della riproduzione. Dati, misure e 
dettagli devono essere verificati con 
il listino.

ENG - Technical and aesthetic details 
can be modified without notice. 
Colour rendering may differ. Check 
the data, measures and details on the 
price list.

FR - Les détails techniques et 
esthétiques peuvent être modifiés 
sans préavis. Le rendu chromatique 
n’est pas contractuel, ainsi que 
la fidélité de la reproduction. Les 
données, les mesures et les détails 
doivent être vérifiés avec le tarif.
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